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Megillat Esther

The Book of Esther - The Story of Purim
'okIgv Qkn Ubhv«kt hh vTt QUrC
Barukh Atah Adonai Eloheinu Melekh haOlam
Blessed are You, Eternal our God, Sovereign of the Universe

UbUm u 'uh,Imn C UbJ
 S
e rJt
asher kid-sha'nu b'mitz-votav v'tzi-vanu
Who sanctified us as a people through God's commandments, and commanded us

/vKdn tr
en kg
al mikra Megillah.
to read the Megillah.

'okIgv Qkn Ubhv«kt hh vTt QUrC
Barukh Atah Adonai Eloheinu Melekh haOlam,
Blessed are You Eternal, our God Sovereign of the Universe,

/vZv inZC ovv ohnHC Ubh,Ic
 tk ohXb vGg
J
sh’a-sah nisim la’avo-tei-nu ba-yamim ha-hem baz’man ha-zeh.
who performed miracles for our ancestors during these days at those times.

'okIgv Qkn Ubhv«kt hh vTt QUrC
Barukh Atah Adonai Eloheinu Melekh haOlam,
Blessed are You Eternal, our God Sovereign of the Universe,

/vZv inZk Ubgh
 Dv u UbnHe u UbhjvJ

sh'he-che-ya-nu v'ki-y'ma-nu v'hi-gi-a-nu laZ'man haZeh.
for the gift of our lives, for all that sustains us and for enabling us to reach this season.
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Chapter One

Our story opens in the days of King Ahashueros, the ruler of the great
Persian Empire. His kingdom stretched all the way from India to Ethiopia. (Historians believe
the background for this story may be the reign of the Persian monarch Xerxes II who ruled from
403-358 BCE.)
At his palace in the capital city of Shushan, King Ahashueros makes a feast for all of the
important people in his kingdom. He wishes to show off his many riches. Meanwhile his wife,
Queen Vashti, entertains all of the women at her own party.
On the seventh day of this big feast, King Ahashueros orders Queen Vashti to come to his
party so that he can show her off, as well. Queen Vashti refuses and the king asks his advisors
what to do.
The king decides that Vashti is no longer his queen. After some time goes by his aides
suggest that a great beauty contest be held in Shushan so that King Ahashueros can select a new
queen.

` wxt
ra²¤
© W WEMÎc
½ r© e§ ECŸd́n¥ ÆKl¥ ŸOd© WFx¥
À eW§ g© £̀ `Ed́ WFx¥®eW§ g© £̀ i´¥niA¦ i−¦d§ie© `
`´¥QM¦ lr©µ WFx¥
À eW§ g© £̀ Kl´¤
¤ Od© | za´¤
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1. It happened in the days of Ahashueros - that Ahashueros who reigned over a
hundred and twenty-seven provinces from India to Nubia. 2. In those days, when King
Ahashueros occupied the royal throne in the fortress Shushan, 3. in the third year of his
reign, he gave a banquet for all the officials and courtiers - the administration of Persia
and Media, the nobles and the governors in the provinces in his service.
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Chapter Two

All the girls of Shushan get ready for the beauty pageant. One of them is
Esther, the niece of Mordecai the Jew. When Esther’s turn comes to be seen by the king,
everyone is entranced by her beauty.
King Ahashueros crowns her the new queen and gives a party in her honor. Esther never
says anything to the king about her being Jewish.
Later on, as Mordecai was sitting at the gate of the palace he learned that two guards
were plotting to assassinate the king. Mordecai informs Queen Esther and she tells the king in
Mordecai’s name.
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5. In the fortress Shushan lived a Jew by the name of Mordecai, son of Yair son of
Shimei son of Kish, a Benjaminite. 6. Kish had been exiled from Jerusalem in the
group that was carried into exile along with King Yechoniah of Judah, which had been
driven into exile by King Nebuchadnezzar of Babylon. 7. He was foster father to
Hadassah - that is, Esther - his uncle’s daughter, for she had neither father nor mother.
The maiden was shapely and beautiful; and when her father and mother died, Mordecai
adopted her as his own daughter.
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A-NEE PURIM
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A-nee Purim, a-nee Purim sa-may-ach um’va-day-ah
Ha-lo rak pa-am ba’sha-nah a-vo l’hit-a-ray-ach.
La, la, la....
I am Purim! Rejoice and make merry!
I come as a guest only once a year!
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Hei-dad Purim, Hei-dad Purim, ha-ku tof um-tzil-ta’yim
Hoi, mi yi-tain u’va Purim, l’hodesh l’hod-sha-yim.
La, la, la…
Ra-bee Purim, ra-bee Purim, e’mor na li ma-du’ah
Ma-du’ah lo ya-chul Purim pa-a-ma’yim ba’sha-vu-ah
La, la, la…
Hurray for Purim! Beat the Drum! Sound the Cymbals!
O that Purim would come every month!
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Chapter Three

Haman, a royal officer of King Ahashueros, comes before the king and
says, “There is a certain people scattered among all your people. Their laws are different from
everyone else’s. They do not observe your laws, so you must not allow them to continue...”
The king takes off his royal ring, the symbol of his power, and gives it to Haman.
Announcements are sent throughout the kingdom against all Jews, young and old. The 13th day
of Adar is to be their last. The king and Haman then sit down to drink and celebrate.
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1. Some time afterward, King Ahashueros promoted Haman son of Hammedatha the
Agagite; he advanced him and seated him higher than any of his fellow officials. 2. All
the king’s courtiers in the palace gate knelt and bowed low to Haman, for such was the
king’s order concerning him; but Mordecai would not kneel or bow low. 3. Then the
king’s courtiers who were in the palace gate said to Mordecai, “Why do you disobey the
king’s order?” 4. When they spoke to him day after day and he would not listen to them,
they told Haman, in order to see whether Mordecai’s resolve would prevail; for he had
explained to them that he was a Jew. 5. When Haman saw that Mordecai would not
kneel or bow low to him, Haman was filled with rage.
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Chapter Four

Mordecai and all of the Jews are very upset at Haman’s and the king’s
decree. Mordecai sits at the gates of the palace in mourning. When Esther learns of her uncle’s
behavior she is very upset. Mordecai then sends her a message to hurry and speak with the king
and try to save her people.
Esther sent a message back to Mordecai, saying: “Everyone knows that a man or woman
who comes before the king, without being invited, could be put to death, unless the king holds
out his golden scepter.”
Then Mordecai sent another message to Queen Esther. “Do not think that you will
escape because you live in the royal palace. Relief and help will rise up for the Jewish people
from another place. Maybe this is why you have come to the throne, for such a time as this, to
help your people?”
Esther returned the message, saying: “Go, gather all the Jews. Fast and pray for me. I
will go into the king, which is not according to the law.” So Esther went to the king to seek help
for her people.
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1. When Mordecai learned all that had happened, Mordecai tore his clothes and put on
sackcloth and ashes. He went through the city crying out loudly and bitterly, 2. until he
came in front of the palace gate; for one could not enter the palace gate wearing
sackcloth. 3. Also, in every province that the king’s command and decree reached,
there was great mourning among the Jews, with fasting, weeping and wailing, and
everybody lay in sackcloth and ashes.
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Chapter Five

Esther, dressed in her royal garments, stood before King Ahashueros. He was
impressed, and extended his scepter to her. She entered and they began to speak. The king asked what
she would like. He says that she can have up to half of his whole kingdom. Esther simply asks that he
and Haman come to a dinner party she is planning. They did so.
Haman left this dinner party very happy. But soon Mordecai made Haman angry because he
would not bow down before him as Haman walked by. Haman’s wife, Zeresh, suggests that Haman build
gallows, fifty feet high, to hang Mordecai in revenge.
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1. On the third day, Esther put on royal apparel and stood in the inner court of the king’s palace,
facing the king’s palace, while the king was sitting on his royal throne in the throne room facing
the entrance of the palace. 2. As soon as the king saw Queen Esther standing in the court, she
won his favor. The king extended to Esther the golden scepter which he had in his hand, and
Esther approached and touched the tip of the the scepter. 7. “My wish,” replied Esther, “my
request--if Your Majesty will do me the favor, 8. if it please Your Majesty to grant my wish and
accede to my request--let Your Majesty and Haman come to the feast which I will prepare for
them; and tomorrow I will do Your Majesty’s bidding.” 9. That day Haman went out happy and
lighthearted. But when Haman saw Mordecai in the palace gate, and Mordecai did not rise or
even stir on his account, Haman was filled with rage at him. 10. Nevertheless, Haman controlled
himself and went home. He sent for his friends and his wife Zeresh, 11. and Haman told them
about his great wealth and his many sons, and all about how the king had promoted him and
advanced him above the officials and the king’s courtiers.
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Chapter Six

Later that night the king could not sleep. He asked his aides to read to him from
the royal chronicles. They come across the incident in which Mordecai saved the king’s life. The king
asks how Mordecai was rewarded, and they respond that he wasn’t.
The king asks Haman what he thinks should be done to a man that the king wants to honor.
Haman thinks to himself and then answers: “Have one of our most important offices dress the man in one
of your royal robes, and parade him on one of your horses through the square proclaiming, ‘This is what
is done for the man whom the king wishes to honor.’”
King Ahashueros orders Haman to do all of that for Mordecai the Jew. Haman takes the robe and
the horse and dresses Mordecai announcing in the square, “This is what is done for a man whom the king
wishes to honor.”
Following this, Haman and the king join Queen Esther for a second dinner party.
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©
A¥ x³©vg£ l
«© `AÀ̈ o´n̈d̈e§
x®¥vg̈A¤ c´¥nŸr o−n̈d̈ d¬¥Pd¦ eil̈½ ¥̀ ÆKl¤ O¤̧ d© i³¥
xr«£p© Ex¹ n`ŸI̧©
§ e d :Fl« oi¬¦kdÎx
¥ W
¤ £̀ ur−¥d̈Îlr©
x¬¤W £̀ Wi`¾¦ Ä zFU¾ r«
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1. That night, sleep deserted the king, and he ordered the book of records, the annals, to be
brought; and it was read to the king. 2. There it was found written that Mordecai had
denounced Bigthana and Teresh, two of the king’s eunuchs who guarded the threshold,
who had plotted to do away with King Ahashuerus. 3. “What honor or advancement has
been conferred on Mordecai for this?” the king inquired. “Nothing at all has been done for
him,” replied the king’s servants who were in attendance on him. 4. “Who is in the court?”
the king asked. For Haman had just entered the outer court of the royal palace, to speak to
the king about having Mordecai impaled on the stake he had prepared for him. 5. “It is
Haman standing in the court,” the king’s servants answered him. “Let him enter,” said the
king. 6. Haman entered, and the king asked him, “what should be done for a man whom the
king desires to honor?” Haman said to himself, “Whom would the king desire to honor more
than me?”
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Chapter Seven

At the second dinner party Queen Esther asks the king: “If I have won
Your Majesty’s favor, and if it pleases the king, let my life be granted to me as my request and
the life of my people as my petition.” Guess what happens next!
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1. So the king and Haman came to feast with Queen Esther. 2. On the second day, the
king again asked Esther at the wine feast, “What is your wish, Queen Esther? It shall be
granted you. And what is your request? Even to half the kingdom, it shall be fulfilled.” 3.
Queen Esther replied, “If Your Majesty will do me the favor, and if it pleases Your
Majesty, let my life be granted me as my wish, and my people as my request. 4. For we
have been sold, my people and I, to be destroyed, massacred, and exterminated. Had
we only been sold as bondmen and bondwomen, I would have kept silent; for the
adversary is not worthy of the king’s trouble.” 5. Thereupon King Ahashueros
demanded of Queen Esther, “Who is he and where is he who dared to do this?” 6.
“The adversary and enemy,” replied Esther, “is this evil Haman!” And Haman cringed in
terror before the king and the queen. 7. The king, in his fury, left the wine-feast for the
palace garden, while Haman remained to plead with Queen Esther for his life; for he
saw that the king had resolved to destroy him. 9. Then Harbonah, one of the eunuchs in
attendance on the king, said, “what is more, a stake is standing at Haman’s house, fifty
cubits high, which Haman made for Mordecai--the man whose words saved the king.”
10. So they impaled Haman on the stake that he had put up for Mordecai, and the
king’s fury abated.
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O, ONCE THERE WAS A WICKED, WICKED MAN
O, once there was a wicked, wicked man, and Haman was his name, sir.
He lied and lied about the Jews, though they were not to blame, sir.
Chorus: O today we’ll merry, merry be (3) and nosh some Hamantaschen!
And Esther was the lovely queen of King Ahashueros.
When Haman said he’d hurt us all, o my how he did scare us. (Chorus)
But Mordecai her uncle bold, said, “What a dreadful man, sir!”
Our Esther is a clever queen, her people she will save, sir! (Chorus)
When Esther speaking to the king of Haman’s plot made mention,
“Ha, Ha,” said he, “O no he won’t! I’ll spoil his bad intention.” (Chorus)
The guest of honor he shall be, this clever Mr. Smarty.
And when he comes into the room, we’ll have quite a little party. (Chorus)
Of all his cruel and unkind ways this little joke did cure him.
And don’t forget we owe him thanks for this happy feast of Purim. (Chorus)

Chapter Eight

Summary:

That very day, King Ahashueros gave all of Haman’s possessions to
Queen Esther. He also gave Haman’s royal ring and his job to her uncle, Mordecai. The king
gave Mordecai and Esther permission to write a decree to override Haman’s plans, using the
royal ring to seal it.

:xẅ« ie¦ oU− Üe§ d®g̈n§ U¦ e§ d−¨
xF` d¬z̈§id̈« micEd§
¾¦ Il© fh
“La’Yehudim hai-tah orah v’simcha, v’sason, vi’kar.”
For the Jews there was light and joy, gladness and honor!”

Summary:

Chapter Nine

Mordecai sent letters to all the Jews who were in the provinces of King
Ahashueros. He told them to keep the fourteenth day of Adar, when sorrow was turned into
gladness, as a day of feasting and gladness, of sending gifts to one another, and to the poor and
needy.
These days are called Purim, after the name of Pur – the casting of lots by which Haman
had chosen the date. These days are to be remembered and kept by every generation and every
family in every city.
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5. So the Jews struck at their enemies with the sword, slaying and destroying; they
wreaked their will upon their enemies. 6. In the fortress Shushan the Jews killed a total
of five hundred men. 7. They also killed Parshandatha, Dalphon, Aspatha, 8. Poratha,
Adalia, Aridatha, 9. Parmashta, Arisai, Aridai and Vaizatha, 10. the ten sons of Haman
son of Hammedatha, the foe of the Jews. But they did not lay hands on the spoil.
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Summary:

Chapter Ten

Mordecai the Jew, Queen Esther, and all the Jews of Shushan and Persia
sought the well-being and good of their people and their descendents for all time.
The End…
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1. King Ahashueros imposed tribute on the mainland and the islands. 2. All his mighty
and power acts, and a full account of the greatness to which the king advanced
Mordecai, are recorded in the Annals of the Kings of Media and Persia. 3. For
Mordecai the Jew ranked next to King Ahashueros and was highly regarded by the
Jews and popular with the multitude of his brethren; he sought the good of his people
and interceded for the welfare of his kindred.
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Barukh Atah Adonai Eloheinu Melekh haOlam haRav et ree-ve-nu, ve-hadan et dee-ne-nu,
ve-ha-nokem et neek-matenu, ve-ham-shalem ge-mool le-chol oiy-veh naf-shenu, ve-haneefrah
lanu meetzarenu. Barukh Atah Adonai haneef-ra le-amo yisrael mee-kol tzareihem, ha-el
hamosheah.
Blessed are You, Eternal our God, Sovereign of the Universe who champions our cause, avenges
the wrongs done to us, liberates us from our enemies,
and brings retribution upon our persecutors.
Blessed are You, Eternal our God, who executes judgment upon Israel’s oppressors.
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U-TZU EI-TZAH

:kt UbN g hF 'oUeh t«ku rcs UrCS 'rp,u vmg Umg
U-zu eyt-zah v'tu-far, dab-ru da-var v'lo ya-kum, ki i-ma-nu El:
Hatch a plot - it shall be foiled;
agree on action - it shall not succeed.
For with us is God!
HAG PURIM
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Hag Purim, hag Purim, hag gadol hu
la’yehudim.
Ma-say-khot, ra-a-sha-nim, z’mee-rot
v’ri-kudim.
Ha-va na-ree-sha, rash, rash, rash, (3)
ba-ra-a-sha-nim.
Hag Purim, hag Purim, hag gadol hu
la’yehudim.
Mach-ma-dim, mam-ta-kim, tu-fee-nim
u’mig-da-not.
Ha-va na-ree-sha, rash, rash, rash, (3)
ba-ra-a-sha-nim.
Holiday of Purim! A big holiday for the Jewish people.
Mask, noise makers, songs and dance.
Treats, sweets, gifts and games.
So, let’s make noise…in celebrating Purim!

